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IL SINDACO - DER BÜRGERMEISTER –   
L AMBOLT 

Rolando Demetz 

 IL SEGRETARIO GENERALE - DER GENERALSEKRETÄR - 
L SECRETER GENEREL 

Raimund Vinatzer 

 

CENTRO OPERATIVO COMUNALE PER LA PROTEZIONE CIVILE  
GEMEINDELEITSTELLE FÜR DEN ZIVILSCHUTZ 
ZËNTER OPERATIF PER LA PROTEZION ZEVILA 

2015 - 2020 
 

MEMBRI EFFETTIVI  MEMBRI SUPPLENTI 

Demetz Rolando 

Sindaco 
Bürgermeister 
Ambolt 

appartenente al gruppo linguistico ladino; 
ladinischer Sprachgruppenzugehörigkeit; 
de purtenienza ala grupa de rujneda ladina; 
 

1. Presidente 

1. Präsident 

1. President 

Insam Ivo 

Vicesindaco 
Bürgermeisterstellvertreter 
Vizeambolt 

appartenente al gruppo linguistico ladino; 
ladinischer Sprachgruppenzugehörigkeit; 
de purtenienza ala grupa de rujneda ladina; 

Mussner Anton 

Comandante dei Vigili del Fuoco 
Feuerwehrkommandant 
Cumandant di Destudafuech 

appartenente al gruppo linguistico ladino; 
ladinischer Sprachgruppenzugehörigkeit; 
de purtenienza ala grupa de rujneda ladina; 
 

2. rappresentante dei 
Vigili del fuoco 

2. Vertreter der 
Feuerwehr 

2. raprejentant di 
Destudafuech 

Mussner Urban 

Vicecomandante dei Vigili del Fuoco 
Feuerwehr - Vizekommandant 
Vizecumandant di Destudafuech 

appartenente al gruppo linguistico ladino; 
ladinischer Sprachgruppenzugehörigkeit; 
de purtenienza ala grupa de rujneda ladina; 

Dr. Ing. Mussner Flavio 

Esperto in materia e del territorio 
Fachmann und ……….. 
Espert dla materia y dl raion 

appartenente al gruppo linguistico ladino; 
ladinischer Sprachgruppenzugehörigkeit; 
de purtenienza ala grupa de rujneda ladina; 

3. tecnico libero 
professionista esercitante 
l’attività 

3. freiberuflicher Techniker 

3. tecnicher prufescionist 
liede 

Dr. Geol. Mussner Lukas 

Esperto in materia e del territorio 
Fachmann und ……….. 
Espert dla materia y dl raion  

appartenente al gruppo linguistico ladino; 
ladinischer Sprachgruppenzugehörigkeit; 
de purtenienza ala grupa de rujneda ladina; 

Mussner Ivo Maria 

Vigile Coordinatore 
Polizist mit Koordinierungsbefugnissen 
Polizai cuordinadëur 

appartenente al gruppo linguistico ladino; 
ladinischer Sprachgruppenzugehörigkeit; 
de purtenienza ala grupa de rujneda ladina; 

4. rappresentante della 
polizia municipale 

4. Vertreter der 
Gemeindepolizei  

4. reprejentant dla polizai de 
chemun 

Mussner Klaus 

Vigile urbano ed annonario 
Gemeinde- und Lebensmittelpolizist 
Polizai chemunel y de alimenters 

appartenente al gruppo linguistico ladino; 
ladinischer Sprachgruppenzugehörigkeit; 
de purtenienza ala grupa de rujneda ladina; 

Planker Marco 

Comandante della Stazione forestale 
Kommandant der Forststation 
Cumandant dla Stazion forestela 

appartenente al gruppo linguistico ladino; 
ladinischer Sprachgruppenzugehörigkeit; 
de purtenienza ala grupa de rujneda ladina; 

5. persona con specifica 
attitudine 

5. Person mit besonderer 
Eignung 

5. persona adateda 

Prinoth Georg 

Incaricato della Stazione forestale 
Beauftragter der Forststation 
Nciarià dla Stazion forestela 

appartenente al gruppo linguistico ladino; 
ladinischer Sprachgruppenzugehörigkeit; 
de purtenienza ala grupa de rujneda ladina; 

Presidente della Commissione valanghe 

Nominata con deliberazione consiliare n. 
…….. del 24.09.2015 
Ernannt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. …… vom 24.09.2015 
Numineda cun deliberazion dl Cunsëi 
chemunel nr. …… di 24.09.2015 

appartenente al gruppo linguistico ladino; 
ladinischer Sprachgruppenzugehörigkeit; 
de purtenienza ala grupa de rujneda ladina; 

6. Presidente della 
Commissione valanghe 

6. Präsident der 
Lawinenkommission 

6. Presidënt dla comiscion 
dala levines 

Vicepresidente della Commissione 
valanghe 

Nominata con deliberazione consiliare n. 
…….. del 24.09.2015 
Ernannt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. …… vom 24.09.2015 
Numineda cun deliberazion dl Cunsëi 
chemunel nr. …… di 24.09.2015 

appartenente al gruppo linguistico ladino; 
ladinischer Sprachgruppenzugehörigkeit; 
de purtenienza ala grupa de rujneda ladina; 

l’appartenenza al gruppo linguistico dei membri, esclusi i consiglieri comunali e coloro che hanno già depositato in Comune il relativo 
certificato, è solo presunta e pertanto dovrà essere accertata, anche a mezzo di dichiarazione sostitutiva di certificazioni, ai sensi 
dell’art. 46 del D.P.R. n. 445 del 28.12.2000 prima dell'insediamento del consiglio stesso; 

die Sprachgruppenzugehörigkeit der Mitglieder, mit Ausnahme der Ratsmitglieder und derjenigen, die die entsprechende Bescheinigung 
bereits in der Gemeinde hinterlegt haben, wird nur vermutet und muss deshalb vor der Einsetzung des Komitees nachgewiesen 
werden, u.zw. auch anhand einer Ersatzerklärung von Bescheinigungen laut Art. 46 des D.P.R. Nr. 445 vom 28.12.2000; 

la purtenienza ala grupa de rujeneda di mëmbri, ora che per i cunsiliers de Chemun y per chëi che à bele dat jù te Chemun l zertificat 
revardënt, vën mé mineda y muessa perchël unída azerteda, nce tres na detlarazion sostituenta de zertificazion aldò dl art. 46 dl D.P.R. 
nr. 445 di 28.12.2000, dan che la cumiscion tole su l lëur; 


